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ِِبِسْــــــــــــــــــــــمِِ نِِِالٰلّه حْمه ح۪يمِِِالرَّٰ  الرَّٰ

ِ مِنَّ انَِّٰن۪يِ ِ قَّالَّ وَّ اِ الحِا صَّ ِ مِلَّ عَّ وَّ ِِ الٰلّه الَِّىِ َٓاِ دَّعَّ نِْ مِمَّٰ ِ قَّوْلًا نُِ اَّحْسَّ نِْ مَّ وَّ
 .الْمُسْلِم۪ينَِّ

سُولُِِقَّالَِّ ِِرَّ لَّٰىِالٰلّه ُِِصَّ لَّيْهِِِالٰلّه لَّٰمَِِّعَّ سَّ ِِ:وَّ
ِحُمْرُِ لَِّكَّ يَِّكُونَّ َّنْ أِ ِمِنْ لَِّكَّ يْرٌ اِخَّ احِدا ِوَّ جُلاا ِرَّ بِكَِّ ُ اِلٰلَّّ يَِّهْدِىَّ ِِلأَّنْ الٰلَّّ فَّوَّ

مِِ  ِ.النَّٰعَّ

ONZE VERANTWOORDELIJKHEID OM DE 
ISLĀM TE VERTEGENWOORDIGEN 
 

Onze Almachtige Heer ُجل جلاله, Die de mens uit het niets 
heeft geschapen, heeft een manier van leven en een reeks 
regels bepaald zodat de mens een deugdzaam leven kan 
leiden en een goede bestemming in het Hiernamaals kan 
krijgen. Dit geheel aan regels noemen we “de Islām”. 
Allah جل جلاله zegt het volgende hierover in de Qurʾān: “En 
wie is beter in de spraak dan hij die tot Allah 
oproept en die goede werken verricht en die zegt: 
‘Voorwaar, ik behoor tot de moslims?’”1 Sinds de 
profeet Ādam hebben alle profeten de ware religie van 
de Islām, haar geboden en verboden, aan de mensen 
verkondigd, en hen uitgenodigd om moslim te worden. 
De Islām biedt mensen een subliem leven gebaseerd op 
eer, waardigheid en morele waarden. De geboden en 
verboden die de Islām voor het sociale leven heeft 
bepaald, zijn bedoeld om het menselijk leven, bezit en 
waardigheid te beschermen. De Islām brengt mensen 
van het duisternis naar het licht, van dwaling naar 
leiding, van gevangenschap naar vrijheid. Leiding (al-
hidāya) is de grootste gunst die aan de mens kan worden 
gegeven. Allah جل جلاله zegt in de Qurʾān: “Vandaag heb Ik 
jullie religie voor jullie vervolmaakt en heb Ik Mijn 
gunst voor jullie volledig gemaakt en was Ik voor 
jullie tevreden met de Islam als religie.”2 
 

Beste broeders en zusters! 
Onze belangrijkste opdracht is om ons bewust te zijn 
van deze gunst, en over kennis te beschikken om onze 
godsdienst op de beste manier te beleven. Daarna 

 
1 Fuṣṣilat, 41: 33. 
2 Al-Māʾida, 5: 3. 

moeten we ons bewust zijn van onze 
verantwoordelijkheid om de Islām te 
vertegenwoordigen in het land waarin wij leven. De 
Islām betekent niet alleen aanbidding (ʿibāda); de Islām 
beperkt zich niet tot het niet eten van varkensvlees en 
het niet drinken van alcohol. De Islām betekent een 
goede akhlāq, het betekent anderen niet misleiden, het 
betekent oprecht en eerlijk zijn; een moslim is iemand 
voor wiens handen en tong andere mensen veilig zijn. 
Een moslim is warmhartig, barmhartig en behulpzaam.  
 
De Islām is volmaakt, echter het is de mens die gebreken 
heeft. Het geval wil dat degenen die ons van buitenaf 
bekijken helaas niet de volmaaktheid van de Islām zien, 
maar de fouten en gebreken van moslims; of ze zien juist 
eerlijkheid en goed gedrag, en beoordelen daarmee de 
Islām. Degenen die in het verleden aanleiding hebben 
gevormd voor het aannemen van de Islām in vreemde 
gebieden, waren reizende moslimhandelaren die 
uitblonken in eerlijkheid en goed karakter. De reden dat 
onze Profeet صلى الله عليه وسلم “Muḥammad de betrouwbare” werd 
genoemd, was omdat hij – ook vóór zijn profeetschap – 
te boek stond als iemand met een verheven akhlāq en 
een eerlijk karakter. Iedere slechte handeling die 
afkomstig is van een moslim (zoals liegen, bedrog) 
wordt toegeschreven aan de Islām, met als gevolg een 
negatieve beeldvorming over álle moslims. Onthoud dat 
kinderen ons gedrag als voorbeeld nemen, en niet wat 
wij zeggen. 
 
Beste moslims! 
Laten we ernaar streven dat ons gedrag in 
overeenstemming is met de akhlāq van de Islām. Zoals 
vermeld in een ḥadīth van onze Profeet صلى الله عليه وسلم, is het 
waardevoller dat je bijdraagt aan iemands hidāya, dan 
dat je rode kamelen bezit.3 Laten we ons dus voorbeeldig 
gedragen en ons best doen om de Islām op de best 
mogelijke manier te vertolken met onze woorden, 
gedragingen en levens. 
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3 Al-Bukhārī, Aṣḥāb al-Nabī, 9.  


